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(Important Notice for Foreign Patients)

Regarding Support Fees for Medical Consultations in Foreign Languages
(Not covered by insurance: Patient is responsible for the cost)

B For those who do not speak or understand Japanese: For a safe consultation, please

come with an interpreter if possible.

BMIf an interpreter is not available:
« Clinic staff will use a smartphone translation app to communicate.

* Therefore, the consultation time will be significantly longer. Accordingly, a "Foreign
Language Medical Support Fee" of 2,200 yen (tax included) will be charged.
* This fee is separate from the consultation fee.

* Please sign the consent form.

BImportant Note:
Because a translation app will be used, detailed information regarding your condition,
medications, and treatment may not be accurately conveyed. Please understand this
before your consultation.
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	【外国人の患者様へ大切な お願い】 外国語診療のサポート費について （保険適用外：自費）
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